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Ny Usyanaise

UNAnEd

uﬂmmﬁiﬁuﬂqmmﬁﬂLﬁwuad Skinner 'ﬁ'dwg}ﬂ%muﬁn?&u
ludszinalnsazwaunauniuiudianinouszguruinazninly
luﬁq@] HilloulAudauny Fishman  (1985a) Ind1w1azasantinuas
ﬁﬂuﬂ@maag}”ﬂulué’aﬂuﬁuwmwﬁﬂﬁry@iamnﬂﬁmua:miﬁﬁa
musuinludsznelneg n'liﬁnmf:l,ﬂuﬂ'ﬁ%ffﬂL%oqmmw 21AEaD
39ufiiSundn friend of a friend 1aualas Miroy (1980) lunisdnmn
Unngmisinummanaaiiisanlulmimadnganwy gu n1s
TFn1m1 MIaEuuarmMITITNE ANNATTATNLATIARAGN N 68

mMslEnsneng g

Language shift is a process that a group of speakers of one language begins
to use another language to perform communicative functions (Fasold, 1984; Holmes,
1992). Individuals are rarely conscious of the gradual loss of their ability in the first
language (L1); still less conscious are minority ethnic communities of the shift away
from their L1 and towards the common language of their host country (Buda, 2002).
According to Sasse (1992), the stages in language shift and loss begin when L1
speakers become speakers of a second language (L2) and begin to use widespread
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Abstract :

This paper argues against Skinner's view that the Chinese descendants in
Thailand will assimilate into Thai society and the Chinese community will finally
disappear. | will join Fishman (1985a) in claiming that the institutional power and social
attitudes play some crucial roles on the shift and maintenance of the ethnic Chinese
dialect in Thailand. A qualitative research scheme called ‘friend of a friend’ method,
proposed by Milroy (1980) is used to examine such sociolinguistic phenomena in
Bangkok Chinatown as language use, language shift and maintenance, and people’s
awareness and attitudes towards the use of languages.
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